
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Where and when did you observe the missile? meh ton jee go peh nee ya ma peh a chin ga no 
son twey meyin Kheh leh? 

( မင်း ဒုံးကျည်ကို ဘယ်ေနရာမှာ ဘယ်အချိန်က 
ေနာက်ဆုံးေတွ့ မြ ငခ်ဲလ့ဲ? )

What is the name and caliber of the weapon? ta na peeyon wa neh na mee ga pa leh? 

( ေသနတ်ေပြ ာင်းဝ နဲ့ နာမည်က ဘာလဲ? )

What identifying marks were on the weapon? dee leh neh twey po ma pa a ma a tah neh po 
peeya tah leh? 

( ဒီလက်နက်ေတွေပါ်မှာ ဘာအမှတ်အသားနဲ့ ေဖါ်ပြ ထားလဲ? )

What types of sights were mounted on the 
weapon?

ton jee pon ma pa pon zan chin Khweh meeyo 
ta tah leh? 

( ဒုံးကျည ်ေပါ်မှာ ဘာပုံစ ံချိန်ကွက်မျိုး တတ်ထားလဲ? )

Was the weapon wire-guided? don jee ka wa ya peh tayn neh lah? 

( ဒုံးကျည်က ဝိုင်ယာ ပဲ့ထိန်းနဲ့လား? )

Was the missile tube reused or thrown away? don jee paay ka ta ka don to ma ho peeyan ton 
lo ya lah? 

( ဒုံကျည်ပိုက်က တခါသုံး သို့မဟုတ် ပြ န်သုံးလို့ ရလား? )

What else can you tell me about this missile 
system?

dee don jee neh pa ta pee meh pa peeyo peeya 
seeya shee leh? 

( ဒီဒုံးကျည် နဲ့ပါတ်သက်ပြ ီး မင်းဘာေပြ ာ ပြ စရာ ရှိလဲ? )
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